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BY PURCHASING THIS PRODUCT YOU
BECAME PART OF OUR ION FAMIY.
WELCOME AND THANKS FOR YOUR
TRUST! PLEASE READ THE FOLLOWING
INFORMATION ~ CAREFULLY. WITH
CORRECT USE AND CARE, THIS PRODUCT
WILL GUARANTEE OPTIMAL PROTECTION
FOR MANY YEARS!



IMPORTANT

Never use this Wetsuit if there are obvious signs of damage or wear and tear, cracks and/
or deformation, the closures do not work, or straps are defective. If necessary, the Wetsuit
must be disposed of in accordance with the relevant regulations.

STORAGE AND TRANSPORTATION

Our products should be stored dry, well-ventilated, and away from direct sunlight and
extreme temperatures. Do not put heavy objects on top of the products or transport them
folded or twisted. This can damage fabrics and other materials.

WARRANTY

The legal warranty regulations of the respective country in which the product was purchased
apply.

CARE INSTRUCTIONS
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EXPLANATION OF MARKINGS
@7 Hand wash with cold water
& Do not use chlorine bleach
B Do not tumbldry

Zi Do not iron

]8( Do not dry clean
Drip dry in shade

@ Refer to manual

&] Production date

\‘1“/ Handwésche im kalten Wasser
K Keine Chlorbleiche verwenden
B Nicht in den Trockner geben
;g\\’ Nicht Buigeln

381 Nicht chemisch reinigen
Tropfnass trocknen im Schatten
@ Siehe Bedienungsanleitung

&] Produktionsdatum



Unsere Neoprenanziige entsprechen der PSA-Verordnung (EU) 2016/425 und wurden
vom TUV Rheinland LGA Products GmbH nach 2 PfG 2711:2023-06 Wassersportanz(i-
ge (Full-Suit und Shorty) fir den Einsatz auf der Wasseroberflache zertifiziert.

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraBe 2

D-90431 Nurnberg

Notified Body: 0197

Our wetsuits comply with the PPE Regulation (EU) 2016/425 and the PPE (Enforcement)
Regulations 2018 and have been certified by TUV Rheinland LGA Products GmbH ac-
cording to 2 PfG 2711:2023-06 Watersports suits (full-suit and shorty) for use on the
water surface.

TUV Rheinland UK

3rd Floor, The Hub, Blythe Valley Park Central Boulevard
Shirley, Solihull, England

B90 8BG

Approved Body No. 2571



DE

Dieser Neoprenanzug ist ausschlieBlich flir den Wassersport an der Wasseroberflache
entwickelt und hergestellt. Dieser ist nicht bei sonstigen Unterwassersportarten und Aktivi-
taten, wie zum Beispiel Tauchen, zu verwenden. Dieser enthalt synthetische Kunststoffe
und Fasern, die bei bestimmten Personen allergische Reaktionen auslésen und verur-
sachen kénnen. Dieser Neoprenanzug schiitzt lhren Kérper beim Wassersport an der
Wasseroberflache vor dem Auskuhlen. Ein Restrisiko bei der Benutzung kann nicht aus-
geschlossen werden. Es kann zu Unterkuhlung, Kélteschock und in schweren Fallen zum
Tod fiihren. Die Wahl eines geeigneten Neoprenanzugs flir die vorhandenen nattrlichen
Gegebenheiten ist unerlasslich und kann Risiken minimieren. Bitte beobachten Sie die
natlirichen Gegebenheiten kritisch. Achten Sie bitte darauf, dass der von Ihnen gewahlte
Neoprenanzug fir die Wassertemperatur geeignet ist. Die Eignung variiert je nach Ge-
wicht, Aktivitat und Lufttemperatur. Vor und nach jedem Gebrauch sollte durch eine Sicht-
prifung sichergestellt werden, dass der Neoprenanzug keine Locher, Risse oder sonstige
Beschadigungen an Materialien, Nahten und Verschitissen aufweist. Falls Sie welche fest-
stellen, kontaktieren Sie bitte Ihren Handler um eine Reparatur oder einen Austausch zu
veranlassen. Bitte reparieren Sie lhren Neoprenanzug nicht selber. Wahlen Sie die fur Sie
passende GroBe des Neoprenanzuges. Die GréBenangaben finden Sie im Produkt am
angebrachten Etikett, auf www.ion-products.com, oder ziehen Sie Ihren Handler zu rate.



Der Neoprenanzug sollte nicht zu eng sitzen, so dass Sie sich in der Atmung oder Be-
wegung eingeschrankt flihlen, aber auch nicht zu weit sitzen, da dies zu keiner optimalen
Isolierung filhren kann. Bitte achten Sie beim an und ausziehen des Neoprenanzuges
darauf, dass Sie diesen nicht beschadigen. Vermeiden Sie es den Neoprenanzug mit
Korperschmuck am Kérper anzuziehen und achten Sie darauf, dass Sie nicht mit Ihren
Fingernégel an dem Neopren ziehen und diesen dadurch Beschédigen kénnen. Bitte
reinigen Sie den Neoprenanzug nach jedem Gebrauch griindlich mit kalten Wasser, oder
mit Neoprenwaschmittel per Hand. Trocknen Sie diesen nicht unter direkter Sonnen-
einstrahlung und benutzen Sie einen geeigneten breiten Bligel zur Lagerung, Transport
und Trocknung. Wenn der Neoprenanzug den Lebenszyklus erreicht hat, oder durch
Beschadigungen nicht mehr genutzt werden kann, entsorgen Sie ihn bitte Verantwor-
tungsvoll. Bitte informieren Sie sich Uber die lokalen Vorschriften zur Entsorgung und
Recycling-Mdglichkeiten. Die Gebrauchsdauer ist abhéngig vom VerschleiBgrad und der
Verwendungsintensitat in den jeweiligen Einsatzgebieten und betréagt max. 5 Jahre. Das
Herstelldatum ist auf dem Produkt angebrachten Etikett vermerkt.

Unsere Neoprenanziige entsprechen der PSA-Verordnung (EU) 2016/425 und der
PSA-Verordnung (Durchfiihrungsverordnung) 2018 und sind vom TUV Rheinland LGA
Products GmbH zertifiziert nach 2 PfG 2711:2023-06 Wassersportanzige (Full-Suit und
Shorty) fur den Einsatz auf der Wasseroberflache. Die vollstdndigen EU und UK- Konfor-
mitétserklarung finden Sie unter www. ION-Products.com/en/water/service



EN

This wetsuit is exclusively designed and manufactured for surface water sports. It is not to
be used for other underwater activities, such as diving. The suit contains synthetic plastics
and fibers that may trigger allergic reactions in certain individuals. This wetsuit protects
your body from cooling during surface water sports. However, there is still a residual risk
during use. It may lead to hypothermia, cold shock, and, in severe cases, death. Choosing
a suitable wetsuit based on the natural conditions is essential and can minimize risks.
Please critically observe the natural conditions. Ensure that the chosen wetsuit is suitable
for the water temperature, considering variations based on weight, activity, and air tem-
perature. Before and after each use, visually inspect the wetsuit to ensure there are no
holes, tears, or other damage to materials, seams, and closures. If any issues are found,
contact your dealer for repair or replacement. Do not attempt to repair the wetsuit yourself.
Choose the appropriate size of the wetsuit for you. Size information can be found on the
product's attached label, on www.ion-products.com, or consult your dealer.



The wetsuit should not be too tight, restricting your breathing or movement, but also
not too loose, as this may result in suboptimal insulation. Be careful not to damage the
wetsuit when putting it on or taking it off. Avoid wearing the wetsuit with body jewelry
and be cautious not to pull or damage the neoprene with your fingernails. After each use,
clean the wetsuit thoroughly with cold water or neoprene detergent by hand. Do not dry
it in direct sunlight and use a suitable wide hanger for storage, transportation, and drying.
When the wetsuit has reached the end of its lifecycle or cannot be used due to damage,
dispose of it responsibly. Check local regulations for disposal and recycling options. The
lifespan depends on wear and intensity of use in specific applications and is a maximum
of 5 years. The manufacturing date is indicated on the product label.

Our wetsuits comply with the PPE Regulation (EU) 2016/425 and the PPE Regulation
(Implementing Regulation) 2018 and are certified by TUV Rheinland LGA Products GmbH
according to 2 PfG 2711:2023-06 Watersports suits (Full-Suit and Shorty) for use on the
water surface. The complete EU and UK Declaration of Conformity can be found at www.
ION-Products.com/en/water/service.
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Cette combinaison en néoprene est exclusivement congue et fabriquée pour les sports
nautiques en surface. Elle ne doit pas étre utilisée pour d‘autres activités sous-marines,
telles que la plongée. La combinaison contient des plastiques et des fibres synthétiques
qui peuvent déclencher des réactions allergiques chez certaines personnes. Ce néoprene
protége votre corps contre le refroidissement pendant les sports nautiques en surface.
Cependant, il subsiste un risque résiduel pendant I‘utilisation, pouvant entrainer une hypo-
thermie, un choc thermique et, dans des cas graves, la mort. Le choix d‘une combinaison
adaptée en fonction des conditions naturelles est essentiel et peut réduire les risques.
Observez de maniere critique les conditions naturelles. Assurez-vous que la combinaison
choisie est adaptée a la température de I‘eau, en tenant compte des variations liées au
poids, a I‘activité et a la température de I‘air. Avant et aprés chaque utilisation, inspectez
visuellement la combinaison pour vous assurer qu‘il n‘y a pas de trous, de déchirures ou
d‘autres dommages aux matériaux, coutures et fermetures. Si des probléemes sont détec-
tés, contactez votre revendeur pour des réparations ou un remplacement. N‘essayez pas
de réparer la combinaison vous-méme. Choisissez la taille appropriée de la combinaison
pour vous. Les informations de taille se trouvent sur I‘étiquette attachée au produit, sur
www.ion-products.com, ou consultez votre revendeur.

O



Le combinaison en néopréne ne doit pas étre trop serrée, limitant votre respiration ou
VoS mouvements, mais aussi pas trop lache, car cela peut entrainer une isolation sub-
optimale. Faites attention a ne pas endommager la combinaison en enfilant ou en retirant.
Evitez de porter la combinaison avec des bijoux corporels et veillez a ne pas tirer ou
endommager le néoprene avec vos ongles. Apres chaque utilisation, nettoyez soigneu-
sement la combinaison a I‘eau froide ou avec un détergent néoprene a la main. Ne la
séchez pas en plein soleil et utilisez un cintre large adapté pour le stockage, le transport
et le séchage. Lorsque la combinaison en néoprene a atteint la fin de sa durée de vie ou
ne peut plus étre utilisée en raison de dommages, éliminez-la de maniére responsable.
Consultez les réglementations locales en matiére d‘élimination et de recyclage. La durée
de vie dépend de |‘'usure et de I'intensité d‘utilisation dans des applications spécifiques et
est d'un maximum de 5 ans. La date de fabrication est indiquée sur I‘étiquette du produit.

Nos combinaisons en néopréne sont conformes au Réglement EPI (UE) 2016/425 et au
Reglement EPI (Réglement d‘exécution) 2018 et sont certifiées par TUV Rheinland LGA
Products GmbH selon la norme 2 PfG 2711:2023-06 pour les combinaisons de sport
nautique (Full-Suit et Shorty) destinées a étre utilisées a la surface de I‘eau. La déclaration
de conformité compléte de I'UE et du Royaume-Uni se trouve sur www.ION-Products.
com/en/water/service.



IT

Questa muta in neoprene € esclusivamente progettata e prodotta per gli sport acquatici
in superficie. Non deve essere utilizzata per altre attivita subacquee, come ad esempio
Iimmersione. La muta contiene plastica e fibre sintetiche che possono scatenare reazioni
allergiche in alcune persone. Questa muta protegge il tuo corpo dal raffreddamento du-
rante gli sport acquatici in superficie. Tuttavia, durante I‘uso, persiste un rischio residuo.
Cio potrebbe portare a ipotermia, shock da freddo e, nei casi gravi, alla morte. La scelta di
una muta adatta in base alle condizioni naturali & essenziale e puo ridurre al minimo i rischi.
Osservate criticamente le condizioni naturali. Assicuratevi che la muta scelta sia adatta alla
temperatura dell‘acqua, considerando le variazioni legate al peso, all‘attivita e alla tempe-
ratura dell‘aria. Prima e dopo ogni utilizzo, ispezionate visualmente la muta per assicurarvi
che non ci siano buchi, strappi o altri danni ai materiali, alle cuciture e alle chiusure. Se
riscontrate problemi, contattate il vostro rivenditore per le riparazioni o la sostituzione. Non
cercate di riparare la muta da soli. Scegliete la taglia appropriata della muta per voi. Le
informazioni sulla taglia si trovano sull‘etichetta del prodotto, su www.ion-products.com,
o consultate il vostro rivenditore.

O



La muta in neoprene non dovrebbe essere troppo stretta, limitando la tua respirazione o
i movimenti, ma neanche troppo larga, poiché cio potrebbe comportare un‘isolamento
non ottimale. Fai attenzione a non danneggiare la muta quando la indossi o la togli. Evita
diindossare la muta con gioielli corporei e fai attenzione a non tirare o danneggiare il neo-
prene con le unghie. Dopo ogni utilizzo, pulisci la muta accuratamente con acqua fredda
o detergente per neoprene a mano. Non asciugarla alla luce diretta del sole e utilizza un
apposito appendino largo per conservarla, trasportarla e farla asciugare. Quando la muta
ha raggiunto la fine del suo ciclo di vita 0 non puo essere piu utilizzata a causa di danni,
smaltiscila in modo responsabile. Verifica le normative locali per le opzioni di smaltimento
e riciclaggio. La durata dipende dall‘usura e dallintensita dell‘uso in applicazioni specifi-
che ed & al massimo di 5 anni. La data di produzione & indicata sull‘etichetta del prodotto.

Le nostre mute in neoprene sono conformi al Regolamento EPI (UE) 2016/425 e al Re-
golamento EPI (Regolamento di attuazione) 2018 e sono certificate da TUV Rheinland
LGA Products GmbH secondo la norma 2 PfG 2711:2023-06 per le mute da sport ac-
quatici (Full-Suit e Shorty) destinate all‘uso sulla superficie dell‘acqua. La dichiarazione
completa di conformita dell'UE e del Regno Unito si trova su www.ION-Products.com/
en/water/service.



CZE

Tento neoprenovy oblek je vyhradné navrzen a vyroben pro povrchové vodni sporty. Neni
uréen k pouZiti pro jiné potdpécske aktivity, jako je napriklad Snorchlovani. Oblek obsahuje
syntetické plasty a vidkna, kterda mohou u nékterych jednotlivel vyvolat alergické reak-
ce. Tento neoprenovy oblek chrani vase télo pred vychlazenim béhem vodnich sportd na
hlading. Pfesto pfi pouzivani stéle existuje residudlni riziko, které mdize vést k podchlazeni,
Soku z chladu a v extrémnich pripadech i k mrti. Vybrani vhodného neoprenového oble-
ku podle pfirodnich podminek je kliGové a miize minimalizovat rizika. Kriticky pozorujte
prirodni podminky. Ujistéte se, Ze zvoleny neoprenovy oblek je vhodny pro teplotu vody
s ohledem na variace v zavislosti na vaze, aktivité a teploté vzduchu. Pred a po kazdém
pouziti vizudiné zkontrolujte neoprenovy oblek, aby se zajistilo, Ze nejsou zadné diry, trhliny
nebo jiné poskozeni materidld, $vi a uzavérek. Pokud najdete néjaké problémy, kontakt-
ujte svého prodejce pro opravu nebo vyménu. Nepokousejte se 0 opravu neoprenového
obleku sami. Vyberte si vhodnou velikost neoprenového obleku pro vas. Informace o veli-
kosti naleznete na prilozené Stitku produktu, na www.ion-products.com nebo se poradte
se svym prodejcem.

O



Neoprenovy oblek by nemél byt prili§ tésny, omezuijici vase dychani nebo pohyb, ale
také nemél byt pflis volny, protoZe by to mohlo vést k nedostate¢nému izolovani. Budte
opatrni, abyste nezpUsobili poskozeni obleku pfi jeho nasazovani nebo sundavani.
Vyhnéte se noSeni neoprenového obleku s télesnymi Sperky a dbate, abyste nezatahli
nebo neposkodili neopren nehty. Po kazdém pouziti dikladné odistéte neoprenovy oblek
studenou vodou nebo neoprenovym detergentem ruéné. Nenechdvejte jej schnout na
pfimém slunci a pro skladovani, pfepravu a suseni pouzivejte vhodny $iroky ramennik.
KdyZ neoprenovy oblek dosahne konce své Zivotnosti nebo nemdze byt pouzivan kvdli
poskozeni, zlikvidujte ho odpovédnym zplsobem. Zkontrolujte mistni predpisy o likvidaci
a moznostech recyklace. Doba Zivotnosti zavisi na opotiebeni a intenzité pouzivani ve
specifickych aplikacich a je maximainé 5 let. Datum vyroby je uvedeno na $titku vyrobku.

Nase neoprenové obleky spliiuji nafizeni o osobnich ochrannych prostredcich (EU)
2016/425 a nafizeni o osobnich ochrannych prostiedcich (provedebni nafizeni) 2018 a
jsou certifikovany spolednosti TUV Rheinland LGA Products GmbH podle normy 2 PfG
2711:2023-06 pro vodni sportovni obleky (Full-Suit a Shorty) uréené k pouZziti na vodni
hlading. Upiné prohladeni o shodé EU a Velké Britanie naleznete na www.ION-Products.
com/en/water/service.



SVN

Ta neoprenska obleka je izklju¢no oblikovana in izdelana za $portne aktivnosti na vodni
gladini. Ni primerna za druge potopne dejavnosti, kot je na primer potapljanje. Obleka vse-
buije sinteti¢ne plastike in vlakna, ki lahko pri nekaterih ljudeh sproZijo alergijske reakcije. Ta
neoprenska obleka $¢iti vaSe telo pred hlajenjem med $porti na vodni gladini. Kljub temu
obstaja Se vedno residuualno tveganje med uporabo, ki lahko privede do podhladitve,
hladnega $oka in v hudih primerih do smrti. Izbor ustrezne neoprenske obleke glede na
naravne pogoje je bistven in lahko zmanj$a tveganja. Kriticno opazujte naravne pogoje.
Poskrbite, da je izbrana neoprenska obleka primerna za temperaturo vode, pri ¢emer
upostevaijte variacije glede na tezo, aktivnost in temperaturo zraka. Pred in po vsaki upo-
rabi vizualno pregledajte neoprensko obleko, da se prepricate, da ni lukenj, raztrganin
ali drugih pogkodb na materialih, $ivih in zapiranjin. Ce odkrijete teZave, se obrnite na
prodajalca za popravilo ali zamenjavo. Ne poskusajte popravijati neoprenske obleke sami.
Izberite ustrezno velikost neoprenske obleke zase. Informacije o velikosti so navedene
na prilozeni etiketi izdelka, na www.ion-products.com ali se posvetujte s prodajalcem.

O



Neoprenska obleka ne sme biti pretesna, omejevati dihanje ali gibanje, vendar tudi ne
sme biti preve¢ ohlapna, saj to lahko privede do neoptimalne izolaciie. Pazite, da ne
poskodujete neoprenske obleke pri oblagenju ali slacenju. Izogibajte se noSenju neo-
prenske obleke z nakitom na telesu in bodite previdni, da ne povzro¢ite poskodb neo-
prena z nohti. Po vsaki uporabi neoprensko obleko temeljito ocistite s hladno vodo ali
detergentom za neopren z roko. Ne susite je na direktni sonéni svetlobi in za shranjevanje,
prevoz in suSenje uporabite primeren $irok obesalnik. Ko neoprenska obleka doseze ko-
nec svojega Zivlienjskega cikla ali je ni mogoce ve¢ uporabljati zaradi poskodb, jo odstra-
nite odgovorno. Preverite lokalne predpise glede moZnosti odstranjevanja in recikliranja.
Zivljenjska doba je odvisna od obrabe in intenzivnosti uporabe v specifiénih aplikacijah in
zna$a najve¢ 5 let. Datum izdelave je naveden na etiketi izdelka.

Nase neoprenske obleke ustrezajo Uredbi o osebni varovalni opremi (EU) 2016/425 in
Uredbi o osebni varovalni opremi (izvedbena uredba) 2018 ter so certificirane pri TUV
Rheinland LGA Products GmbH v skladu z normo 2 PfG 2711:2023-06 za Sportne oble-
ke za vodne $porte (Full-Suit in Shorty) za uporabo na vodni povrsini. Celotno izjavo o
skladnosti z EU in ZdruZenim kraljestvom najdete na www.|ON-Products.com/en/water/
service.
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Denne vaddragt er udelukkende designet og fremstillet til overfladevandsport. Den mé&
ikke bruges til andre undervandsaktiviteter sésom dykning. Dragten indeholder syntetiske
plastikmaterialer og fibre, der kan udiese allergiske reaktioner hos visse personer. Den-
ne vaddragt beskytter din krop mod afkeling under overfladevandsaktiviteter. Der er dog
stadig en resterende risiko under brug, der kan fere til hypotermi, kuldeskok og i alvorlige
tilfeelde ded. Det er essentielt at vaelge en passende vaddragt baseret pa naturforholdene,
da det kan minimere risici. Observer venligst neje de naturlige forhold. Sikr dig, at den
valgte vaddragt er egnet til vandtemperaturen, og tag hensyn til variationer baseret p&
veegt, aktivitet og lufttemperatur. Inspektion af vaddragten visuelt fer og efter hver brug
er vigtig for at sikre, at der ikke er huller, revner eller anden skade pa materialer, somme
og lukninger. Kontakt din forhandler ved problemer for reparation eller udskiftning, og
forseg ikke selv at reparere vaddragten. Veelg den passende sterrelse af vaddragten til
dig. Sterrelsesinformation findes pé& produktets vedlagte maerke, p& www.ion-products.
com eller kontakt din forhandler.

O



Vaddragten ber ikke vaere for stram og begreense din vejrtraskning eller beveegelse, men
heller ikke for les, da dette kan resultere i utilstreekkelig isolering. Pas pé ikke at beska-
dige vaddragten ved at tage den pa eller tage den af. Undlad at baere vaddragten med
kropsudsmykning, og veer forsigtig med ikke at treekke eller beskadige neoprenet med
dine negle. Efter hver brug skal du rengere vaddragten grundigt med koldt vand eller
neoprenvaskemiddel i handen. Ter den ikke i direkte sollys, og brug en egnet bred bojle til
opbevaring, transport og terring. Nar vaddragten har néet slutningen af sin levetidscyklus
eller ikke kan bruges pa grund af skader, skal den bortskaffes ansvarligt. Kontroller lokale
bestemmelser for bortskaffelse og genbrugsmuligheder. Levetiden afhaenger af slid og
intensitet af brug i specifikke anvendelser og er hejst 5 ar. Produktionsdatoen er angivet
pa produktetiketten.

Vores vaddragter overholder PPE Regulation (EU) 2016/425 og PPE Regulation (Imple-
menting Regulation) 2018 og er certificeret af TUV Rheinland LGA Products GmbH i
henhold til 2 PfG 2711:2023-06 til vandsportsdragter (Full-Suit og Shorty) til brug pa
vandoverfladen. Den fulde EU- og UK-overensstemmelseserkleering findes pa www.ION-
Products.com/en/water/service.
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Ez a buvarruha kifejezetten a viz felszini sportjaihoz tervezve és gyartva. Nem hasznalhaté
mas viz alatti tevékenységekhez, példaul buvarkodashoz. A ruha szintetikus mtianyagokat
és rostokat tartalmaz, amelyek allergids reakciét vélthatnak ki bizonyos egyéneknél. Ez a
buvérruha védi a tested a kihtilés ellen a viz felszini sportok sorédn. Azonban hasznélat kbz-
ben tovabbra is fenndll egy maradék kockazat, ami hipotermidhoz, hidegsokkhoz és sully-
os esetekben haldlhoz vezethet. A természetes kériiiményekre éplilé megfelelé buvarruha
kivalasztasa létfontossagu, és minimalizlhatja a kockazatokat. Kérem, kritikusan figyelie
meg a természetes korliményeket. Gy6zédjon meg rola, hogy a kivalasztott buvarruha
alkalmas a vizhémérsékletre, figyelembe véve a slly, a tevékenység és a levegé hémér-
sékletének valtozasait. Minden haszndlat elétt és utan vizudlisan ellendrizze a blvarruhat,
hogy nincsenek-e lyukak, szakadasok vagy méas karok a anyagokon, varrdsokon és zérde-
lemeken. Ha barmilyen problémat észlel, vegye fel a kapcsolatot a kereskedgjével a javitas
vagy cserék érdekében. Ne prébdlia meg sajat maga javitani a buvarruhat. Valassza ki a
megfelelé méretl buvarruhat maganak. A méretinformacié megtalélhaté a termék mellé-
kelt cimkéjén, a www.ion-products.com weboldalon, vagy kérdezze meg keresked6jét.
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A buvérruha nem lehet tul szoros, korlatozva a lélegzést vagy mozgést, de nem is lehet
Ul laza, mert ez alacsony foku szigeteléshez vezethet. Ugyelien arra, hogy ne séritse meg
a buvarruhat, amikor fel- vagy levette. Kertljie a testékszerek viselését a buvarruhaval, és
Ugyelien arra, hogy ne huizza vagy séritse meg a neoprén anyagot az ujjaval. Minden ha-
szndlat utdn tisztitsa meg alaposan a buvérruhat hideg vizzel vagy neoprén tisztitészerrel
kézzel. Ne szdritsa meg kdzvetlen napfényben, és hasznélion megfeleléen széles vallfat a
tarolashoz, széllitdshoz és szaritashoz. Amikor a buvarruha elérte élettartamanak végét,
vagy nem hasznélhaté sérlilés miatt, felelésségteliesen selejtezze ki. Ellendrizze a helyi
rendeleteket a selejtezés és Ujrahasznositas lehetéségei tekintetében. Az élettartam a
viselés és a specifikus alkalmazasokban valé intenzitas fliggvényében valtozik, és legfel-
jebb 5 év. A gyartasi datum a termékcimkén taldlhato.

Buvarruhaink megfelelnek a PPE rendelet (EU) 2016/425 és a PPE rendelet (Végrehajtasi
rendelet) 2018 elirasainak, és a TUV Rheinland LGA Products GmbH tanUsitotta 2 PfG
2711:2023-06 Vizi sportruhak (Full-Suit és Shorty) alkalmazasara a vizf
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Denna véatdrakt ar exklusivt designad och tillverkad for vattensporter pa vattenytan. Den
ska inte anvandas for andra undervattensaktiviteter, sdsom dykning. Drakten innehaller
syntetiska plaster och fibrer som kan framkalla allergiska reaktioner hos vissa personer.
Denna vatdrakt skyddar din kropp fran nedkylning under vattensporter pa ytan. Det finns
dock fortfarande en resterande risk vid anvandning. Det kan leda till hypotermi, kallschock
och i allvarliga fall déd. Det &r avgérande att vélja en 1amplig vatdrakt baserat pa de natur-
liga férhallandena fér att minimera riskerna. Var vanlig och kritiskt observera de naturliga
férhallandena. Se till att den valda vétdrakten ar lamplig for vattentemperaturen med tanke
pa variationer baserat pa vikt, aktivitet och lufttemperatur. Innan och efter varje anvand-
ning, inspektera vatdrékten visuellt for att sakerstélla att det inte finns négra hél, revor eller
annan skada pa material, sémmar och stangningar. Om négra problem upptécks, kontak-
ta din aterforsaljare for reparation eller utbyte. Férsok inte att sjélv reparera vétdrakten. VAlj
rétt storlek pa vétdrakten for dig. Storleksinformation finns p& produktens bifogade etikett,
pé& www.ion-products.com eller friga din aterforséljare.



Vatdrakten bor varken vara for tight och begrénsa din andning eller rorelse, eller for 16s,
da det kan leda till otillrécklig isolering. Var férsiktig sé& att du inte skadar vétdrakten nar
du tar pé eller av den. Undvik att bara vatdrakten med kroppssmycken och var forsiktig
sé& att du inte drar eller skadar neoprenet med dina naglar. Efter varje anvandning, rengér
vatdrakten noggrant med kallt vatten eller neoprenrengéringsmedel for hand. Torka den
inte i direkt solljus och anvéand en 1&mplig bred galge for férvaring, transport och torkning.
Nar vatdrakten har natt slutet av sin livscykel eller inte kan anvandas pa grund av skador,
ska den kasseras ansvarsfullt. Kontrollera lokala foreskrifter fér maéjligheter till kassering
och atervinning. Livslangden beror pé slitage och intensitet av anvandning i specifika
tilampningar och ar hdgst 5 ar. Tillverkningsdatumet anges pa produktetiketten.

Vara vétdrakter folier PPE-forordningen (EU) 2016/425 och PPE-forordningen (genom-
férandeférordningen) 2018 och &r certifierade av TUV Rheinland LGA Products GmbH
enligt 2 PfG 2711:2023-06 for vattensportsdrakter (Full-Suit och Shorty) for anvandning
pé vattenytan. Den fullstandiga EU- och UK-férklaringen om Gverensstammelse finns pé
www.ION-Products.com/en/water/service.
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Ova ronilacka odijela ekskluzivno su dizajnirana i proizvedena za vodene sportove na
povrsini. Nisu namijenjena za druge podvodne aktivnosti, poput ronjenja. Odijelo sadrzi
sinteticke plastike i vlakna koja mogu izazvati alergijske reakcije kod odredenih osoba.
Ovo ronilacko odijelo stiti vase tijelo od hladenja tijiekom vodenih sportova na povrsini.
Medutim, i dalje postoji preostali rizik tijekom upotrebe. To moZe dovesti do hipotermije,
hladnog Soka i, u tezim sluc¢ajevima, smrti. Odabir odgovarajuceg ronilatkog odijela pre-
ma prirodnim uvjetima klju¢no je i moze smanijiti rizike. Molimo vas da kriticki promatrate
prirodne uvjete. Provjerite je li odabrano ronilacko odijelo prikladno za temperaturu vode,
uzimajudi u obzir varijacije temeliene na tezini, aktivnosti i temperaturi zraka. Prije i nakon
svake upotrebe, vizualno pregledaijte ronilacko odijelo kako biste osigurali da nema rupa,
suza ili drugih ostecenja materijala, Savova i zatvaraa. Ako pronadete bilo kakve pro-
bleme, kontaktirajte svog trgovca radi popravka ili zamjene. Nemojte pokuSavati sami
popravijati ronilacko odijelo. Odaberite odgovarajucu veli¢inu ronilackog odijela za sebe.
Informacije o veli€ini mogu se pronaci na prilozenoj etiketi proizvoda, na www.ion-pro-
ducts.com ili konzultirajte svog trgovca.

O



Ronila¢ko odijelo ne smije biti previse usko, ograni¢avajudi vase disanje ili kretanje, ali
ni previse labavo, jer to moZze rezultirati suboptimalnom izolacijom. Pazite da ne ostetite
ronilacko odijelo prilikom oblacenja ili skidanja. Izbjegavajte noSenje ronilackog odijela s
nakitom na tijelu i pripazite da ne povlacite ili ostecujete neopren noktima. Nakon svake
upotrebe, temeljito ocistite ronilacko odijelo hladnom vodom ili deterdZzentom za neopren
rukom. Nemojte ga susiti na izravnom suncu i koristite odgovarajudu Siroku vjeSalicu za
pohranu, prijevoz i susenje. Kad ronilacko odijelo dosegne kraj svog Zivotnog vijeka il ga
se ne moze koristiti Zbog osteéenja, odloZite ga odgovorno. Provjerite lokalne propise o
odlaganju i recikliranju. Zivotni vijlek ovisi o trogenju i intenzitetu upotrebe u odredenim
aplikacijama i iznosi najvise 5 godina. Datum proizvodnje naznacen je na etiketi proiz-
voda.

Nasa ronilacka odijela uskladena su s uredbom o osobnoj zastitnoj opremi (EU) 2016/425
i uredbom o osobnoj zastitnoj opremi (provedbena uredba) 2018. godine i certificirana
su od strane TUV Rheinland LGA Products GmbH prema normi 2 PfG 2711:2023-06 za
ronilacka odijela (Full-Suit i Shorty) namijenjena upotrebi na vodenoj povrsini. Potpunu EU
i UK izjavu o sukladnosti mozete pronaci na www.ION-Products.com/en/water/service.
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Este traje de neopreno esta disefiado y fabricado exclusivamente para deportes acuaticos
en la superficie. No debe utilizarse para otras actividades subacuéticas, como el buceo.
El traje contiene plasticos y fibras sintéticas que pueden provocar reacciones alérgicas en
ciertas personas. Este traje de neopreno protege tu cuerpo del enfriamiento durante los
deportes acudticos en la superficie. Sin embargo, aun existe un riesgo residual durante el
uso. Puede llevar a la hipotermia, el shock por frio y, en casos graves, a la muerte. Elegir
un traje de neopreno adecuado segun las condiciones naturales es esencial y puede mi-
nimizar los riesgos. Observa criticamente las condiciones naturales. Asegurate de que el
traje de neopreno elegido sea adecuado para la temperatura del agua, teniendo en cuenta
las variaciones segun el peso, la actividad y la temperatura del aire. Antes y después de
cada uso, inspecciona visualmente el traje de neopreno para asegurarte de que no haya
aguijeros, rasgaduras u otros dafos en materiales, costuras y cierres. Si encuentras algin
problema, ponte en contacto con tu distribuidor para reparar o reemplazar. No intentes
reparar el traje de neopreno ti mismo. Elige la talla adecuada del traje de neopreno para
ti. La informacion sobre tallas se encuentra en la etiqueta del producto, en www.ion-pro-
ducts.com o consulta a tu distribuidor.

O



El traje de neopreno no debe estar demasiado ajustado, limitando tu respiraciéon o mo-
vimiento, pero tampoco demasiado suelto, ya que esto puede resultar en una aislacion
deficiente. Ten cuidado de no dafar el traje de neopreno al ponértelo o quitértelo. Evita
usar el traje de neopreno con joyas corporales y ten precaucion de no jalar o dafar el
neopreno con tus ufas. Después de cada uso, limpia el traje de neopreno a fondo con
agua fria o detergente para neopreno a mano. No lo seques bajo la luz solar directa y
utiliza una percha ancha adecuada para almacenarlo, transportarlo y secarlo. Cuando
el traje de neopreno haya alcanzado el final de su ciclo de vida Util 0 no se pueda usar
debido a dafos, deséchalo de manera responsable. Consulta las regulaciones locales
para opciones de desecho y reciclaje. La vida util depende del desgaste y la intensidad
de uso en aplicaciones especfficas y es un maximo de 5 afios. La fecha de fabricacion
se indica en la etiqueta del producto.

Nuestros trajes de neopreno cumplen con la Regulacion de EPI (UE) 2016/425 y la Re-
gulacién de EPI (Regulacién de Ejecucién) 2018 y estén certificados por TUV Rhein-
land LGA Products GmbH segun la norma 2 PfG 2711:2023-06 para trajes de deportes
acudticos (Full-Suit y Shorty) para uso en la superficie del agua. La Declaracién completa
de Conformidad de la UE y del Reino Unido se puede encontrar en www.ION-Products.
com/en/water/service.
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Si neoprena térpa konstrukcija i izstradata un razota ekskluzivi virszemes Gdenssporta
veidiem. To nedrikst izmantot citiem zemudens sporta veidiem, pieméram, nirSanai. Terps
satur sintétiskos plastmasas un $kiedras materialus, kas var izraisit alergiskas reakcijas
daziem cilvekiem. Sis neoprena térps aizsarga jlsu kermeni no atdzi$anas virszemes
Udenssporta laika. Tomeér izmanto$anas laika joprojam pastavés reziduals risks, kas var
izraistt hipotermiju, aukstu Soku un smagos gadijumos navi. Pareiza neopréna térpa
izvele, nemot vera dabas apstak|us, ir bltiska un var samazinat riskus. Ladzu, kritiski
noverojiet dabas apstak|us. Parliecinieties, vai izvéletais neopréna térps ir piemeérots tidens
temperatdrai, nemot véra variacijas atkariba no svara, aktivitates un gaisa temperatiras.
Pirms un péc katras lietoSanas vizuali parbaudiet térpu, lai parliecinatos, ka nav caurumu, O
asaru vai citu bojajumu materialiem, Suvém un aizvértejiem. Ja tiek konstatétas kadas
problémas, sazinieties ar pardeveju, lai veiktu remontu vai aizstatu. Nepieméroties veikt
neopréna térpa remontu patstavigi. lzvélieties piemerotu térpa izméru sev. Informaciju par
izméru var atrast produkta pielikuma eso8aja uziime, vietné www.ion-products.com vai
konsultéjieties ar pardeveju.



Terps nedrikst bt parak ciess, ierobezojot elposanu vai kustibu, bet ari ne parak valigs,
jo tas var novest pie nepietiekamas siltumizolacijas. But uzmanigam, lai nenodaritu
bojajumus térpam, to uzvelkot vai nonemot. levérojiet, lai uz térpa nebltu uzstadita
kermena rotaslieta, un piesardzigi izvairieties no neopréna nopli$anas ar nagiem. Katras
lietoSanas beigas térpu rupigi izfiriet ar aukstu Gdeni vai neopréna mazgasanas fidzekli
ar roku. Nedziediet to tie$a saulé un izmantojiet piemérotu platu pakaramo karbinu
uzglabasanai, parvadasanai un zavésanai. Kad térps ir sasniedzis savu kalpo$anas laiku
vai to nevar izmantot bojajumu del, likvidéjiet to atbildigi. Parbaudiet vietgjos noteikumus
par izgaztuvju un parstrades iespéjam. KalpoSanas ilgums ir atkarigs no nodiluma un
intensitates konkrétos listojumos un ir ne vairak ka 5 gadi. Razo$anas datums ir noradits
uz produkta uzlimes. Misu neopréna térpi atbilst PPE regulai (ES) 2016/425 un PPE
regulas (levie$anas regulas) 2018 prasibam un ir sertificéti saskana ar TUV Rheinland LGA
Products GmbH 2 PfG 2711:2023-06 - tdenssporta térpi (pilntérpi un Tsterpi) listoSanai
virszemes tdent. Pilna ES un Lielbritanijas saskanotibas deklaracija ir piegjama vietné
www.ION-Products.com/en/water/service.
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Sis neopreno kostiumas yra skirtas i$skirtinai pavirSiniams vandens sportams ir paga-
mintas tam tikslui. Jis neturi bti naudojamas kitoms po vandeniu vykdomoms veikloms,
tokios kaip nardymas. Kostiume yra sintetiniy plastiky ir pluo$ty, kurie gali sukelti alergines
reakcijas kai kuriems asmenims. Sis neopreno kostiumas apsaugo jisy kina nuo atsali-
mo pavirSiniy vandens sporty metu. Vis délto vis dar yra likes rizikos veiksnys naudoji-
mo metu. Tai gali sukelti hipotermijg, Saltg Soka ir, sunkiais atvejais, mirtj. Pasirinkimas
tinkamo neopreno pagal nattralias salygas yra esminis ir gali sumazinti rizika. Kritiskai
stebékite gamtos salygas. Jsitikinkite, kad pasirinktas neopreno kostiumas tinkamas van-
dens temperaturai, atsizvelgiant j svorio, veiklos ir oro temperattros skirtumus. Prie$ ir po
kiekvieno naudojimo vizualiai patikrinkite neopreno kostiuma, jsitikindami, kad néra skyliy,
plysiy ar kity pazeidimy medziagoms, silléms ir uzsegimams. Jei aptinkate problemu,
susisiekite su savo pardavéju dél remonto ar pakeitimo. Nepasistengkite paciam atlikti
neopreno kostiumo remonto. Pasirinkite tinkama neopreno kostiumo dydj sau. Dydis nu-
rodomas produkto pridétoje etiketéje, svetainéje www.ion-products.com arba pasikonsul-
tuokite su savo pardavéju.

O
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Neopreno kostiumas neturéty biti per stipriai prigluses, apribojantis kvépavima ar jude-
sius, bet ir ne per laisvas, nes tai gali sukelti nepakankama izoliacija. Bukite atsargus,
nekenksdami neopreno, kai jj uzsidedate ar nuimiate. Venkite neopreno nesioti su kino
papuosalais ir blkite atsargls, kad nenusipjautuméte ar nepazeistuméte neopreno na-
gais. Po kiekvieno naudojimo neopreno kostiuma kruops¢iai valykite Saltu vandeniu arba
neopreno plovikliu rankomis. NedZiovinkite jo tiesioginiame saulés Sviesoje ir naudokite
tinkama platus pakabuka saugojimui, transportavimui ir dZiovinimui. Kai neopreno kostiu-
mas pasiekia savo gyvavimo pabaiga arba negali buti naudojamas dél pazeidimy, atsa-
kingai jj perdirbkite. Patikrinkite vietines taisykles dél Salinimo ir perdirbimo galimybiy. Jo
tarnavimo laikas priklauso nuo nusidévéjimo ir intensyvumo konkreciuose taikymo atve-
juose ir yra ne daugiau kaip 5 metai. Pagaminimo data nurodyta ant produkto etiketes.
Misy neopreno kostiumai atitinka PPE reglamenta (ES) 2016/425 ir PPE reglamentg
(igyvendinimo reglamenta) 2018 ir yra sertifikuoti pagal TUV Rheinland LGA Products
GmbH pagal 2 PfG 2711:2023-06 vandens sporto kostiumus (pilnus ir trumpus) naudoji-
mui ant vandens pavirSiaus. Visa ES ir JK atitikties deklaracija galima rasti www.ION-Pro-
ducts.com/en/water/service.
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Dan il-wetsuit huwa dezinjat u manifatturat b‘mod esklussiv ghall-isport ta* I-ilmijiet fug
il-mixja. M‘ghandux jintuza ghal attivitajiet ta' I-bahar ohra, bhal ma huwa d-diving. It-tulub
huwa maghmul minn plastika sintetika u fibri li jistghu jikkawzaw reazzjonijiet allergici f'in-
dividwi ¢erti. Dan il-wetsuit jaghti harsa lil corpus tieghek mill-hasil matul isport ta‘ I-iimijiet
fug il-mixja. Madankollu, ghadu hemm riskju residwali matul I-uzu. Dan jista‘ jwassal ghal
ipotermija, Sok tal-hrara u, f'kazijiet severi, i-mewt. Ghazla ta‘ wetsuit adattat ghal kon-
dizzjonijiet naturali hija essenzjali u tista’ tnagqas ir-riskji. Ibda thares ghall-kundizzjonijiet
naturali b'kritika. Asegura li l-wetsuit maghzul huwa adattat ghat-temperatura tal-ilma, bill
tikkunsidra varjazzjonijiet skont il-piz, |-attivita u I-temperatura tal-arja. Qabel u war kull
uzu, tinspezzjona I-wetsuit b'vista biex tizgura li m*hemmx hmiegh, hakk jew hsarat ohra
fil-materjali, fil-hwejjeg, u fil-Cwievet. Jekk tara xi problema, ikkuntattja I-venditur tieghek
ghall-riparazzjoni jew it-tibdil. Halliex tipprova tirrapara I-wetsuit inti nnifsek. Aghzel it-tu-
lub aproprijat tal-wetsuit ghalik. L-informazzjoni dwar it-tulub tista“ tinkiseb fuq I-etiketta
mghobbija tal-prodott, fug www.ion-products.com, jew konsulta I-venditur tieghek.

O



ll-wetsuit m‘ghandux ikun wisq gasir, biex ma jihtiegix il-hajja tieghek u I-hrug, izda ma
ghandux ikun wkoll wisg mghaggel, ghax dan jista’ jwassal ghal isolament subottimali.
Kien hazin biex ma tiddamagx il-wetsuit meta taghmelu jew tirremovih. Ibza mill-wetsuit
jekk ghandek gherdex jew gisha ghal-har. Ohrog il-wetsuit meta titilfih u tnehhiha. Ibza
mill-wetsuit meta trid taghmel u tnehhih. Ahfer il-wetsuit kif suppost b‘hwienet il-ilma
hazin jew b‘detergent neoprene b‘manu. Halliex ma titkaxxarx fis-shams diretta u uza
kaphan wiesgha aproprijat ghall-immagazzinament, it-trasport, u t-tixwija. Meta I-wetsuit
tohrog mill-fazi ta* hajtu jew ma jistax jintuza minhabba hsara, disponi minnha b* mod
responsabbli. I¢cekkja r-regolamenti lokali ghal ghajnuna u ghazla. ll-hajja ta“ I-wetsuit
tal-manifattura hija indikata fuq I-etiketta tal-prodott. Il-wetsuits taghna huma konformi
mal-Regolament tal-PPE (UE) 2016/425 u r-Regolament tal-PPE (Regolament Implimen-
tattiv) 2018 u huma certifikati minn TUV Rheinland LGA Products GmbH skont 2 PfG
2711:2023-06 - ¢-cerimonja tal-lma (pilntérpi u Tsterpi) ghall-uzu fuq is-sufla tal-iima.
ll-deklarazzjoni shiha tal-konformita tal-UE u tal-Iklandja tista“ tinkiseb fug www.ION-Pro-
ducts.com/en/water/service.
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Tama markapuku on suunniteltu ja valmistettu yksinomaan pintavesiurheiluun. Sité ei tule
kayttd&d muuhun vedenalaista toimintaa, kuten sukellusta, varten. Puku siséltdé synteetti-
sid muoveja ja kuituja, jotka voivat aiheuttaa allergisia reaktioita tietyissa yksildissa. Tama
marképuku suojaa kehoasi dyttamiseltd pintavesiurheilun aikana. Kaytén aikana on
kuitenkin edelleen jaljella residuaaliriski. Se voi johtaa hypotermiaan, kylmashokkiin ja
vakavissa tapauksissa jopa kuolemaan. Sopivan méarkdpuvun valitseminen luonnonolo-
suhteiden perusteella on olennaista ja voi minimoida riskeja. Tarkkaile luonnonolosuhteita
kriittisesti. Varmista, etta valitu marképuku sopii veden lampétilaan, ottaen huomioon
vaihtelut painon, aktiivisuuden ja iiman lampdétilan perusteella. Ennen ja jalkeen jokaisen
kayton tarkista visuaalisesti mérkapuku varmistaaksesi, ettei siiné ole reikid, repeamia tai
muita vaurioita materiaaleissa, saumoissa ja sulkimissa. Jos havaitset ongelmia, ota yhteys
jalleenmyyjaasi korjauksen tai vaihdon vuoksi. Ald yrita korjata markapukua itse. Valitse
sinulle sopiva markapuvun koko. Koon tiedot I16ytyvat tuotteen kiinnitetylta etiketiltd, www.
ion-products.com-sivustolta tai ota yhteytta jalleenmyyjaasi.

O
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Marképukun ei tule olla lian tiukka, rajoittaen hengitystési tai likkumistasi, mutta ei mys-
kaan liian 16ysa, koska se voi johtaa huonoon eristykseen. Ole varovainen, ettet vahingoita
marképukua pukiessasi tai riisuessasi. Valtd markapuvun kéyttdéa korujen kanssa ja varo
vetdmasté tai vahingoittamasta neopreenia kynsillasi. Jokaisen kéyton jalkeen puhdista
markapuku perusteellisesti kylmalla vedella tai neopreenin pesuaineella késin. Ala kuivaa
sitd suorassa auringonvalossa ja kayta sopivaa leveaa ripustinta sailytysté, kuljetusta ja
kuivaamista varten. Kun marképuku on saavuttanut elinkaarensa lopun tai sité ei voida
kéyttaé vaurioiden vuoksi, hévité se vastuullisesti. Tarkista paikalliset maaraykset havitta-
misesta ja kierratysvaihtoehdoista. Kestavyys riippuu kulumisesta ja kéytén voimakkuu-
desta tiettyjen sovellusten mukaan ja on enintdan 5 vuotta. Valmistuspéiva on merkitty
tuotetunnisteeseen. Markapuvut noudattavat henkildsuojainasetusta (EU) 2016/425 ja
henkildsuojainasetusta (toteutusasetus) 2018 ja ne on sertifioitu TUV Rheinland LGA
Products GmbH:n toimesta 2 PfG 2711:2023-06 vesilikuntapukuina (kokopuku ja lyhyt
puku) kaytettavaksi veden pinnalla. Koko EU:n ja UK:n konformiteetin julistuksen 16ydéat
osoitteesta www.ION-Products.com/en/water/service.
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Deze wetsuit is exclusief ontworpen en vervaardigd voor opperviakte watersporten. Het
mag niet worden gebruikt voor andere onderwateractiviteiten, zoals duiken. Het pak bevat
synthetische kunststoffen en vezels die allergische reacties kunnen veroorzaken bij be-
paalde personen. Deze wetsuit beschermt je lichaam tegen afkoeling tijidens opperviakte
watersporten. Er blijft echter nog steeds een residu van risico tijdens het gebruik. Dit kan
leiden tot onderkoeling, koude shock en in ernstige gevallen de dood. Het is essentieel
om een geschikte wetsuit te kiezen op basis van de natuurlijke omstandigheden en zo ri-
sico’s te minimaliseren. Neem de natuurlijke omstandigheden kritisch in overweging. Zorg
ervoor dat de gekozen wetsuit geschikt is voor de watertemperatuur, rekening houdend
met variaties op basis van gewicht, activiteit en luchttemperatuur. Inspecteer visueel de
wetsuit voor en na elk gebruik om ervoor te zorgen dat er geen gaten, scheuren of andere
schade is aan materialen, naden en sluitingen. Als er problemen worden gevonden, neem
dan contact op met uw dealer voor reparatie of vervanging. Probeer de wetsuit niet zelf
te repareren. Kies de juiste maat wetsuit voor jou. Maatinformatie is te vinden op het
bijgevoegde label van het product, op www.ion-products.com of raadpleeg uw dealer.

O



De wetsuit mag niet te strak zitten, waardoor ademen of bewegen wordt beperkt, maar
ook niet te los, omdat dit kan leiden tot suboptimale isolatie. Wees voorzichtig om de
wetsuit niet te beschadigen bij het aan- of uittrekken. Vermijd het dragen van de wetsuit
met lichaamssieraden en wees voorzichtig om het neopreen niet te trekken of te be-
schadigen met uw vingernagels. Reinig de wetsuit grondig met koud water of neopreen
reinigingsmiddel met de hand na elk gebruik. Droog het niet in direct zonlicht en gebruik
een geschikte brede hanger voor opslag, vervoer en droging. Wanneer de wetsuit het
einde van zijn levenscyclus heeft bereikt of niet kan worden gebruikt vanwege schade,
gooi deze dan verantwoord weg. Controleer de lokale voorschriften voor opties voor
verwijdering en recycling. De levensduur hangt af van slijtage en intensiteit van gebruik
in specifieke toepassingen en is maximaal 5 jaar. De productiedatum staat vermeld op
het productlabel. Onze wetsuits voldoen aan de PPE Regulation (EU) 2016/425 en de
PPE Regulation (Implementing Regulation) 2018 en zijn gecertificeerd door TUV Rhein-
land LGA Products GmbH volgens 2 PfG 2711:2023-06 watersportpakken (Full-Suit en
Shorty) voor gebruik op het wateropperviak. De volledige EU en VK Verklaring van Con-
formiteit is te vinden op www.|ON-Products.com/en/water/service.
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RO

Aceasta costum de neopren este exclusiv conceput si fabricat pentru sporturile acvatice
de suprafata. Nu trebuie utilizat pentru alte activitéti subacvatice, cum ar fi scufundarea.
Costumul contine materiale plastice si fibre sintetice care pot declansa reactii alergice
la anumite persoane. Acest costum de neopren protejeaza corpul de racire in timpul
sporturilor acvatice de suprafatd. Cu toate acestea, exista inca un risc residual in timpul
utilizarii. Acesta poate duce la hipotermie, soc termic si, in cazuri grave, deces. Alegerea
unui costum de neopren potrivit in functie de conditile naturale este esentiald si poate
minimiza riscurile. Va rugam sa observati critic conditile naturale. Asigurati-vé ca cos-
tumul de neopren ales este potrivit pentru temperatura apei, avand in vedere variatiile
in functie de greutate, activitate si temperatura a aerului. Inainte si dupa fiecare utilizare,
inspectati vizual costumul de neopren pentru a va asigura ca nu exista gauri, rupturi sau
alte deteriorari la materiale, cusaturi si inchideri. Daca se gasesc probleme, contactati
distribuitorul pentru reparare sau inlocuire. Nu incercati sa reparati costumul de neo-
pren singuri. Alegeti marimea potrivita a costumului de neopren pentru dumneavoastra.
Informatii despre marime pot fi gasite pe eticheta produsului, pe www.ion-products.com
sau consultati distribuitorul.

O



Costumul de neopren nu ar trebui sa fie prea stréans, restrictionand respiratia sau
miscarea, dar nici prea larg, deoarece acest lucru poate duce la o izolatie suboptimala.
Fiti atenti sa nu deteriorati costumul de neopren cand il imbracati sau il dezbracati.
Evitati s& purtati costumul de neopren cu bijuterii corporale si fiti atenti sa nu trageti sau
deteriorati neoprenul cu unghiile. Dupa fiecare utilizare, curatati costumul de neopren in
profunzime cu apé rece sau detergent de neopren, cu mana. Nu-Il uscati in lumina directa
a soarelui si utilizati un umeras larg potrivit pentru depozitare, transport si uscare. Cand
costumul de neopren a ajuns la sfarsitul ciclului sau de viatd sau nu poate fi utilizat din
cauza daunelor, eliminati-l responsabil. Verificati reglementarile locale pentru optiuni de
eliminare si reciclare. Durata de viata depinde de uzura si intensitatea utilizarii in aplicatii
specifice si este de maximum 5 ani. Data de fabricatie este indicata pe eticheta produsu-
lui. Costumurile noastre de neopren sunt conforme cu Regulamentul EPI (UE) 2016/425
si Regulamentul EPI (Regulamentul de punere in aplicare) 2018 si sunt certificate de TUV
Rheinland LGA Products GmbH conform 2 PfG 2711:2023-06 Costume pentru sporturi
acvatice (Full-Suit si Shorty) pentru utilizare pe suprafata apei. Declaratia completa de
conformitate a UE si UK poate fi gasita la www.ION-Products.com/en/water/service.
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PT

Este fato de neoprene é exclusivamente projetado e fabricado para esportes aquéticos de
superficie. Nao deve ser usado para outras atividades subaquaticas, como mergulho. O
traje contém plasticos e fibras sintéticas que podem desencadear reagdes alérgicas em
certas pessoas. Este fato de neoprene protege seu corpo do resfriamento durante espor-
tes aquaticos de superficie. No entanto, ainda existe um risco residual durante o uso. Isso
pode levar a hipotermia, choque térmico e, em casos graves, a morte. Escolher um fato
de neoprene adequado com base nas condicdes naturais € essencial e pode minimizar
os riscos. Por favor, observe criticamente as condigdes naturais. Certifique-se de que o
fato de neoprene escolhido seja adequado para a temperatura da dgua, considerando
variagdes com base no peso, atividade e temperatura do ar. Antes e depois de cada uso,
inspecione visualmente o fato de neoprene para garantir que nao haja buracos, rasgos
ou outros danos aos materiais, costuras e fechos. Se encontrar algum problema, entre
em contato com o seu revendedor para reparo ou substituicdo. Nao tente reparar o fato
de neoprene por conta propria. Escolha o tamanho apropriado do fato de neoprene para
vocé. As informacdes de tamanho podem ser encontradas na etiqueta do produto, em
www.ion-products.com, ou consulte o seu revendedor.

O



O fato de neoprene ndo deve ser muito apertado, restringindo a respiragdo ou movi-
mento, mas também nado deve ser muito solto, pois isso pode resultar em isolamento
subdtimo. Tenha cuidado para nao danificar o fato de neoprene ao coloca-lo ou retira-lo.
Evite usar o fato de neoprene com joias corporais e tenha cautela para ndo puxar ou
danificar o neoprene com as unhas. Apés cada uso, limpe o fato de neoprene comple-
tamente com &gua fria ou detergente de neoprene a méo. N&o o seque ao sol direto e
use um cabide largo adequado para armazenamento, transporte e secagem. Quando
o fato de neoprene atingir o final de sua vida Util ou ndo puder ser mais usado devido
a danos, descarte-o de forma responsavel. Verifique as regulamentagdes locais para
opgoes de descarte e reciclagem. A vida Util depende do desgaste e da intensidade de
uso em aplicagoes especificas e € no maximo de 5 anos. A data de fabricagéo € indi-
cada na etiqueta do produto. Nossos fatos de neoprene estdo em conformidade com o
Regulamento EPI (UE) 2016/425 e o Regulamento EPI (Regulamento de Implementagéo)
2018 e s&o certificados pela TUV Rheinland LGA Products GmbH de acordo com 2 PfG
2711:2023-06, fatos para esportes aquéticos (Full-Suit e Shorty) para uso na superficie
da agua. A Declaragcéo completa de Conformidade da UE e do Reino Unido pode ser
encontrada em www.ION-Products.com/en/water/service.
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SK

Tento neoprénu je exkluzivne navrhnuty a vyrobeny pre povrchové vodné $porty. Nemal
by sa pouzivat na iné podvodné aktivity, ako je potdpanie. Oblek obsahuje syntetické
plasty a vidkna, ktoré mozu sposobit alergické reakcie u urditych jednotlivcov. Tento neo-
prénu chréni vase telo pred ochladenim poc¢as povrchovych vodnych $portov. Avsak stéle
existuje residudiny riziko poc¢as pouzivania. MoZe viest k hypotermii, chladovému Soku
a v zadvaznych pripadoch az k smrti. Viyber vhodného neoprénu na zaklade prirodnych
podmienok je nevyhnutny a moze minimalizovat riziké. Prosim, kriticky pozoruijte prirodné
podmienky. Uistite sa, Ze zvoleny neoprénu je vhodny pre teplotu vody s ohladom na
varidcie vahy, aktivity a teploty vzduchu. Pred a po kazdom pouziti vizudine skontrolujte
neoprénu, aby ste sa uistili, Ze nie su ziadne diery, trhliny alebo iné poskodenia materiélov,
Svov a uzaverov. Ak sa zistia nejaké problémy, obréatte sa na svojho predajcu pre opravu
alebo vymenu. Nepokusajte sa opravit neoprénu sami. Vyberte si vhodnu velkost neopré-
nu pre vas. Informacie o velkosti ndjdete na priloZzenej $titke vyrobku, na www.ion-pro-
ducts.com alebo sa poradte s predajcom.

O



Neoprénu by nemal byt prili§ tesny, obmedzovat dychanie alebo pohyb, ale ani prili§
volny, pretoZze by to mohlo viest k suboptimalnej izolacii. Davajte pozor, aby ste neo-
poskodili neoprénu pri obliekani alebo vyzliekani. Vyhnite sa noseniu neoprénu s telovym
Sperkom a budte opatrni, aby ste netahali alebo neposkodili neoprénu nechtami. Po
kazdom pouziti neoprénu dokladne ocistite studenou vodou alebo neoprénovym de-
tergentom ruéne. Neusu$ujte ho priamo na sinku a pouzivajte vhodny $iroky veSiak na
skladovanie, prepravu a susenie. Ked' neoprénu dosiahne koniec svojej Zivotnosti alebo
nemdze byt pouzivany kvoli poskodeniu, zlikvidujte ho zodpovedne. Skontrolujte miestne
predpisy pre moznosti likviddcie a recyklacie. Dizka Zivotnosti zavisi od opotrebenia a
intenzity pouZitia v konkrétnych aplikdciach a je maximalne 5 rokov. Datum vyroby je
uvedeny na $titke vyrobku. Nase neoprénové obleky su v stilade s nariadenim o osobnej
ochrannej wbave (EU) 2016/425 a vykondvacim nariadenim o osobnej ochranne;j vyba-
ve (2018) a su certifikované podla normy TUV Rheinland LGA Products GmbH podia
2 PfG 2711:2023-06 Neoprénové obleky na vodné $porty (plny oblek a kratky). Uplné
wyhlasenie o zhode EU a Spojeného kralovstva néjdete na www.ION-Products.com/en/
water/service.
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See jaétmetlikond on loodud ja toodetud ainult pinnaveespordialadeks. Seda ei tohiks
kasutada teiste veealuste tegevuste, naiteks sukeldumise jaoks. Kostliim sisaldab stn-
teetilisi plastikuid ja kiude, mis voivad teatud inimestel péhjustada allergilisi reaktsioone.
See Ulikond kaitseb teie keha jahtumise eest pinnaveespordialade ajal. Siiski on kasu-
tamise ajal endiselt jaav risk. See voib pohjustada hiipotermiat, kilmashokki ja tosistel
juhtudel surma. Sobiva dlikonna valimine looduslike tingimuste pdhjal on oluline ja voib
riski minimeerida. Palun jélgige krittiliselt looduslikke tingimusi. Veenduge, et valitud tlikond
sobib veetemperatuuriga, vottes arvesse kaalu, tegevuse ja Shutemperatuuri variatsioone.
Enne ja pérast iga kasutamist inspekteerige visuaalselt tlikonda, et veenduda materjalides, O
OSmblustes ja sulgurites pole auke, pisaraid ega muid kahjustusi. Kui tuvastatakse problee-
me, vétke tihendust oma muitijaga paranduse voi asenduse saamiseks. Arge proovige
Ulikonda ise parandada. Valige Ulikonna jaoks sobiv suurus. Suuruste teave leiate toote
kulge kinnitatud sildilt, aadressilt www.ion-products.com voi konsulteerige oma midjaga.




Ulikond ei tohiks olla liiga tihe, piirates hingamist ega likumist, kuid samuti mitte liiga lahti,
kuna see voib viia ebapiisava soojusisolatsioonini. Olge Ulikonda selga pannes voi dra
vottes ettevaatlik, et seda mitte kahjustada. Véltige Ulikonna kandmist kehas ehetega ja
olge ettevaatlik, et te ei tdmbaks ega kahjustaks neopreeni kliintega. Pérast iga kasu-
tuskorda puhastage Ulikond pohjalikult kilma veega v6i neopreeni pesuvahendiga kasitsi.
Arge kuivatage seda otse paikesevalguses ja kasutage sobivat laia riidepuud hoiusta-
miseks, transportimiseks ja kuivatamiseks. Kui Ulikond on jdudnud oma elutstikli I6ppu
VOi el saa seda kahjustuse t6ttu kasutada, visake see vastutustundlikult &ra. Kontrollige
kohalikke eeskirju jadtmete kaitlemise ja taaskasutamise voimaluste osas. Eluea pikkus
soltub kulumisest ja intensiivsusest konkreetsetes rakendustes ning on maksimaalselt 5
aastat. Toote sildil on tootmise kuupéev naidatud.

Meie ujumistilikonnad vastavad isikukaitsevahendite maarusele (EL) 2016/425 ja isiku-
kaitsevahendite maaruse (rakendusmaarus) 2018 nduetele ning on sertifitseeritud TOV
Rheinland LGA Products GmbH poolt vastavalt standardile 2 PfG 2711:2023-06 vee-
spordialade Ulikonnad (tistlikond ja Ithikesed piksid) veepinnal kasutamiseks. Taielikku
ELi ja Suurbritannia vastavusdeklaratsiooni leiate aadressilt www.ION-Products.com/en/
water/service.
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PL

To pianka piankowa jest przeznaczona wytacznie do uzytku wodnego na powierzchni. Nie
powinna by¢ uzywana do innych czynnosci podwodnych, takich jak nurkowanie. Kom-
binezon zawiera syntetyczne tworzywa sztuczne i wiékna, ktére moga wywota¢ reakcje
alergiczne u niektérych osdéb. Pianka ta chroni ciato przed wychtadzaniem podczas upra-
wiania sportéw wodnych na powierzchni. Niemniej jednak istnieje nadal pozostate ryzyko
podczas uzytkowania. Moze to prowadzi¢ do hipotermii, zimnego szoku i w skrajnych
przypadkach do $mierci. Wybdr odpowiedniej pianki w zaleznosci od warunkéw natur-
alnych jest kluczowy i moze zminimalizowac ryzyko. Prosze krytycznie obserwowac wa-
runki naturalne. Upewnij sig, ze wybrana pianka jest odpowiednia do temperatury wody,
uwzgledniajgc zmienne zwigzane z waga, aktywnoscig i temperatura powietrza. Przed
i po kazdym uzyciu doktadnie sprawdz pianke wzrokowo, aby upewnic¢ sie, ze nie ma
dziur, rozdarcia lub innych uszkodzer w materiatach, szwach i zapigciach. Jesli zostang
znalezione jakiekolwiek problemy, skontaktuj sie z dealerem w celu naprawy lub wymiany.
Nie probuj naprawiaé pianki samodzielnie. Wybierz odpowiedni rozmiar pianki dla siebie.
Informacije o rozmiarze znajdziesz na etykiecie produktu, na www.ion-products.com lub
skonsultuj sie z dealerem.



Pianka nie powinna byc¢ zbyt ciasna, utrudniajac oddychanie lub ruch, ale takze niezbyt
luzna, co moze prowadzi¢ do niewtasciwej izolacji. Badz ostrozny, aby nie uszkodzié
pianki podczas jej zaktadania lub zdejmowania. Unikaj noszenia pianki z bizuterig na ciele
i badz ostrozny, aby nie przeciagac ani nie uszkadzaé neoprenu paznokciami. Po kazdym
uzyciu doktadnie wyczy$é pianke zimng wodg lub detergentem do neoprenu recznie.
Nie suszy¢ jej na bezposrednim $wietle stonecznym i uzywaé odpowiedniego szerokiego
wieszaka do przechowywania, transportu i suszenia. Gdy pianka osiagnie koniec swo-
jego cyklu zycia lub nie mozna jej uzywac z powodu uszkodzen, usun ja w odpowied-
Zialny sposob. Sprawd? lokalne przepisy dotyczgce usuwania i mozliwosci recyklingu.
Zywotnoéé zalezy od zuzycia i intensywnosci uzytkowania w konkretnych zastosowa-
niach i wynosi maksymalnie 5 lat. Data produkgji jest podana na etykiecie produktu.
Nasze pianki spetniaja wymagania Rozporzadzenia w sprawie PPE (UE) 2016/425 oraz
Rozporzadzenia w sprawie PPE (rozporzadzenie wykonawcze) 2018 i sg certyfikowane
przez TUV Rheinland LGA Products GmbH zgodnie z normg 2 PfG 2711:2023-06 Pianki
do sportéw wodnych (Petny kombinezon i Kombinezon krétki) do uzytku na powierzchni
wody. Peing deklaracje zgodnosci z UE i UK znajdziesz na www.|ION-Products.com/en/
water/service.
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